
HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.

Hacksaw
Scie à métaux

Segueta

1/2” Volume Control Trim
Garniture pour contrôle de volume
Moldura del control de flujo de 1/2”
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Hex Wrench
Clé hexagonale

 Llave hexagonal

Screwdriver
Tournevis

Desarmador

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S

For warranty or additional information, contact:
 

U.S.A.
houseofrohl.com/support

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support

1-866-473-8442

ONTARIO
houseofrohl.ca/support

1-800-287-5354



BB

CC

DD

EE

FF

AA

Icon Legend/ Légende des icônes/
Leyenda de Iconos/

Above sink
Au-dessus du lavabo

Encima del lavabo

Warning
Avertissement

Advertencia

Below sink
En dessous du lavabo
Debajo del fregadero

CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn water supply OFF before removing existing faucet or disassembling the valve. Open faucet 
handle to relieve water pressure and ensure that complete water shut-off has been accomplished.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA: 
Siempre CIERRE la toma de agua antes de quitar la llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave 
para liberar la presión, y asegúrese de que esté bien cerrada el agua.

Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A. Handle
B. Screw
C. Screw Cap
D. Decorative Sleeve
E. Handle Base
F. O-ring

A. Manija
B. Tornillo
C. Tapa del tornillo
D. Manga decorativa
E. Base del maneral
F. Junta

A. Poignée
B. Vis
C. Capuchon de vis
D. Manchon décoratif
E. Base de la poignée
F. Joint torique



FINISHED WALL
MUR FINI
PARED TERMINADA

X

1/4”
(6 mm)

E

Remove the Handle Base (E) and the adapter.
Retirer la base de la poignée (E) de l’adaptateur.
Quite la base del maneral (E) y el adaptador.

 
 

X  +  1/8  [3  mm]

FINISHED WALL
MUR FINI
PARED TERMINADA

Cut the threaded rod and the cartridge shaft (at the same time) to the 
dimension “X” + 1/8” (3 mm).
Couper la tige filetée et la tige de la cartouche (au même moment) de façon 
qu’elles aient une longueur équivalant à la distance « X » + 3 mm (1/8 po).
Corte la varilla roscada y el eje del cartucho (al mismo tiempo) a la dimen-
sión “X” + 1/8” (3 mm).

4

E

Screw the Handle Base (E) onto the adapter. 
Visser la base de la poignée (E) sur l’adaptateur.
Atornille la base del maneral (E) al adaptador.

1
Screw the adapter all the way on threaded rod. Keep the Handle Base (E) 1/4” (6 mm) 
from the adapter. Measure the distance “X” between the finished wall and the Handle 
Base (E).
Visser entièrement l’adaptateur sur la tige filetée. Conserver une distance de 6 mm 
(1/4 po) entre la base de la poignée (E) et l’adaptateur. Mesurer la distance « X » 
séparant le mur fini de la base de la poignée (E).
Atornille completamente el adaptador en la varilla roscada. Mantenga la base del 
maneral (E) a 1/4” (6 mm) del adaptador. Mida la distancia “X” entre la pared termi-
nada y la base del maneral (E).

2

3



9

90°

FRONT VIEW
VUE DE FACE
VISTA FRONTAL

ALIGN
ALIGNER
ALINEAR

7

A

B

C

Install Screw (B) into Handle (A) with hex wrench. Insert Screw Cap (C) over 
the Screw (B).
À l’aide d’une clé hexagonale, installer la vis (B) sur la poignée (A). Insérer 
le capuchon de vis (C) sur la vis (B).
Inserte el tornillo (B) en el maneral (A) con una llave hexagonal. Coloque la 
tapa del tornillo (C) sobre el tornillo (B).

8

E
D

A

Screw the Decorative Sleeve (D) on the cartridge. Insert the Handle (A) on the car-
tridge until the Handle (A) reaches the Decorative Sleeve (D).
Visser le manchon décoratif (D) sur la cartouche. Insérer la poignée (A) sur la car-
touche jusqu’à ce que la poignée (A) touche au manchon décoratif (D).
Atornille la funda decorativa (D) en el cartucho. Inserte el maneral (A) en el car-
tucho hasta que el maneral (A) alcance la funda decorativa (D).

6

E

Install the Handle Base (E) and the adapter.
Réinstaller la base de la poignée (E) et l’adaptateur.
Instale la base del maneral (E) y el adaptador.

5
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For warranty or additional information, contact:

U.S.A.
houseofrohl.com/support

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
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QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support

1-866-473-8442
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